
Nr. 13. Anul XXX.S i b i i u ,  Sâmbătă 6/18 Februarie 1882.

TELEGRAFUL ROMAN.
Apare Marţia, Joia şi Sâmbăta.

A B O N A M E N T U L
Pentru Slbllu pe an 7 fl., 6 luni 3 fl. 50 cr., 3 luni 1 fl. 75 cr. 
Pentru monarchiß pe an 8 fl», 6 luni 4 fl., 8 luni 2 fl 
Pentru străinătate pe an 12 fl., 6 luni 6 fl., 3 luni 3 fl.

Pentru abonamente şi inserţiuni a se adresa la:
Admlni8traţiunea tipografiei archidlecesane Sibiiu, strada Măcelarilor 47.

Corespondenţele sânt a se adresa la:
Redacţiunea „Telegrafului Român“, strada Măcelarilor Nr. 47.

Epistole nefrancate se refusă. — Articulii nepnblieaţi nn se înapoiază.

I N S E R Ţ I U N I L E :
Pentru odată 7 or., — de doué ori 12 cr., — de tre i or
Iß er. rândul eu litere gariuond — şi timbru de 30 er. pentru 

fie-care publicare.

Revista politică.
Sibiiu, în 5 Februarie.

ţfiarele unguresci nu încetează de 
a „descoperi“ emisari şi agitatori de 
tot soiul şi când autorităţile caută mai 
cu deameruntul să-iafle, se vede că toată 
treaba e spaimă goală.

Nici fiarele p o l o n e  nu credem 
că remân înapoia sororilor lor ungu
resci. Sfara ce se făcu. cu R u t e n i i  
din Gal  i ţ i  a pare că încă are se ese 
la o nimica. 0  comună, sau poate mai 
multe comune, voiau se treacă dela 
greco-catolicism la ortodocsie. Deci 
fiindcă Ruşii sünt ortodocşi, Rutenii, 
cari voiau se treacă la ortodocsie tre
buia se fie cel puţin „rusofili“, dacă nu 
panslavişti. Pentru caracterisarea afa- 
cerei alarmătoare din Galiţia amintim 
o unică împregiurare din ascultările 
unui învinuit principal, a consiliariu- 
lui de curte Dobrzansky. Acesta, spu
ne „Egyetértés“, că şi-a început răs
punsul la cea dintâi ascultare, espri- 
mânduşi mirarea, cum, acelaşi guvern, 
care la distins pentru principiile sale 
politice, vine astăzi se ’1 aresteze din 
aceeaşi causă, ădecă pentru aceleşi ve
deri şi principii politice. într’aceea 
cercetările nu sünt terminate. Vom 
mai aştepta. Din tonul presei care fă
cea larma cea mai mare la început 
însă se vede că n’are se ese nimica 
din toată afacerea.

In C r i v o s c i a  se aşteaptă în 
filele mai de aproape nisce lupte se
rioase. Din soirile telegrafice care spun 
că C o v a c e v i c i  şi B u c a l o v i c i  
s’au dus în Boccbe sé dea ajutoriu in
surgenţilor, se vede câtă însemnătate 
se atribue în tabera resculaţilor po- 
siţiunilor ocupate de ei. Firesce, Cri
voscia abia are o întindere de vr’o 
câte-va miluri cuadrate, dar fiind că 
rescoala s’a escat aici, înfrângerea 
Crivoscianilor ar fi un eveniment, al 
cărui efect deprimător ar atinge miş
carea întreagă. De aci se esplică în
cordările ce le iac şefii insurecţiunei 
pentru a da piept aici cu trupele

stă tineră curte femenină, cu vestminte 
cusute, aurite, înfluturate, cu bani de 
aur şi cu vél pe cap vorbind şi cu
getând în limba franceză, când te 
aştepţi la o ciripire orientală.

Regina este înaltă, bine ^făcută. 
Ochii săi sunt albaştrii, cam slabi, ei

* Din „Komânul1,

noastre. Loc. Mareşal I o v a n o v i c i  | 
a îndreptat cătră trupe un ordin, în 
care între altele se ţlice:

„Problema, cu care sunt încredin
ţat în Erţegovina, e f o a r t e  grea.  
Proporţiunile ce a luat răscoala şi 
puţinele trupe ce avem, ne silesc deo
camdată a aştepta s p o r i r e a  trupelor şi 
s o s i r e a  p r i mă v e r e i .  După aceasta 
ne vom ocupa cu energie de înfrângerea 
resculaţilor. Toate întreprinderile tre
buie sevârşite totdeauna cu putere su
ficientă pentru a garanta succesul. 
Faţă cu un duşman care năvălesce 
asupra noastră cu trupe puţine din 
locuri ascunse unde stă la pândă, ale
gând terenul cel mai greu, cu un duş
man care e dedat a trimbiţa succesele 
cele mai mici ca nisce învingeri mari, 
trebuie se ne silim a-i tăia ori ce 
ocasiune pentru asemenea năvăliri. 
Pretind dela toate trupele energie fără 
cruţare, constanţă şi precauţiune în 
luptă, dar se cruţaţi această ţeară, 
care şi aşa e seracă în resurse, căci 
cu o prooedere necruţătoare ne vom 
despoia pe noi înşine.“

„National Zeitung“, vorbind des
pre împregiurarea când principele Ni- 
chita ar trebui să’şi aleagă între po
porul seu şi Austria scrie următoarele:

în Muntenegru se ating foarte 
de aproape posiţiunile Austriei şi Ru
siei, şi acolo ar pute se se adune în 
tot momentul o materie pentru con
flicte. Principele Nichita tot mai lu
crează, ca, prin toate sforţările, se 
resiste la siluirile hordelor sale de 
răsboinici şi se inanţină neutralitatea; 
aşa pare cel puţin pe din afară. To
tuşi nu mai încape nici o îndoială că 
principele muntenegrean, nevoit se’şi 
aleagă între a fi contra Austro-Ungariei 
şi a se lăsa sé fie gonit şi părăsit de supu
şii sei, va preferi sé fie contra Austro- 
Ungariei; mai ales că principele Munte- 
negrului este sigur, în toate împregiură- 
rile, de un sprijin din partea Rusiei, 
dacă va remânea credincios supuşilor 
sei. Rusia mănţine cu o îndărătnicie 

I ne mai pomenită posiţiunea sea din

ceaţa modestiei o mirare ingenuă de 
a respunde la titlul de Maiestate, o 
uitare a rangului, care arată mai bine 
toată această lucire învăluind-o şi care 
î n c u r c ă  mai  m u l t  pe  cei  pe ca r i  
voesce a’i primi bine.

Sciam că regina ascunde în ini
mă- i  un doliu neconsolabil, şi că 
mama, acum fără copii, îşi hrănesce

Muntenegru şi, în momentul când d. 
Katkoff este numit consiliar de Stat 
şi generalul Scobeleff ţine discursul 
seu, ea este negreşit mai dispusă ca 
ori când se smulgă această protec
t iv e  din mânile Austriei. Speranţă 
pentru o resolvare favorabilă a aface
rii erţegovinene se află acum mai 
ales în repeziciunea şi energia acţiunii 
austriace. Pănă acum armata austriacă 
se află numai în stare de pregătire 
şi de aceea numai de aci înainte tre
buie se asceptăm faptele.

Rescoala.
Raportul oficial din Seraievo din 

14 Februarie se ocupă mai cu samă 
cu disposiţiuni pentru de a se asigura 
trupele contra resculaţilor.

„Narodni List“ din Zara scrie: 
In cercul Trebiniei s’a format o bandă 
de insurgenţi. Resculaţii dela Simniţa 
silesc satele Dicliţane şi Sceniţane sé 
se alăture lângă dânşii. Cu o trupă 
neînsemnată s’ar pute nimici banda 
aceasta, care neliniscesce ţinutul pe 
ripa dreaptă a Trebniţei. Este de te
mut că banda aceasta îşi va întinde pa
trulările sale pănă în satele dalmatine.

După acelaşi <p.iariu aflăm, că Co
v a c e v i c i  a a l e r g a t  în ajutoriul 
C r i v o s c i a n i l o r .  Şi insurgenţii din 
Zubc i  şi S u t o r i n a ,  P r i e b o r  şi 
C o r i e n i c e  se adună la Y r a t i l o  
spre a se opune avansului trupelor, 
în locul amintit în urmă sunt la 
vre o 600 resculaţi. Trupele pro- 
ced cu multă grije întărinduşi po
siţiunile ocupate. — In C a t t a r o  
se aud puşcâturi de tunuri îndreptate 
contra insurgenţilor, cari se retrag pe 
înălţimile dela V e l i e v c i  şi cu toa
te că véd taberile noastre nu cutează 
a se apropia de ele. Trupa n’are pănă 
acum decât 4 morţi şi 18 răniţi. Per- 
derile insurgenţilor se socotesc a fi 
preste 200.

de Wied. Dar în acest dulce principat 
pe când primia, supt direcţiunea unei 
mame inteligente şi atente, cea mai 
deplină instrucţiune, ea trăi liberă, pe 
câmp în natură. Ea era vioiciunea, ve
selia, adesea silită, a unui interior pe 
care boala îl întuneca. Principele tatăl 
seu a murit de pep t; cel mai tânăr 
din fraţii sei, care ar fi trebuit sei

Descoperirile lui Kossuth.
i i .

Ultima epistolă a lui Pulszky co
municată de noi era datată din 15 Oc- 
tomvre 1860. Cinci Z^6 mai târŞiu 
a apărut — diploma din Octomvre! 
Din epistola următoare a lui Kossuth 
cătră Cavour se vede ce efect au avut 
concesiunile făcute în aceea diplomă 
asupra conducătorilor mişcării ma
ghiare şi asupra Ungariei.

L o n d o n  în 22 N o e m b r e  1860.
„Opiniunea mea personală despre 

efectul concesiunilor am dispus să se 
comunice Escelenţiei Ys.; V’am făcut 
totodată şi promisiunea că’mi voiu 
procura inlormaţiuni esacte din patrie 
şi fără de a mă lăsa a fi influenţat 
de dorinţele mele personale, cum se 
şi cuvine unui om onest, vă voiu co
munica, die conte, tot ce voiu afla, şi 
voiu raporta numai fapte necontestabde. 
Acum sunt în posiţiuue a’mi împlini 
promisiunea, şi aceasta o fac cu bu
curie şi satisfacţiune.

„M’am silit a-mi câştiga nesce ra
portori imparţiali. Am cerut servi- 
ţiele amicabile ce mi s’au îmbiat de 
bună voie din partea a patru Englezi; 
4nî dîn+.ro anaafia sünt membri ai par
lamentului (unul aparţine partiamul 
torist) amândoi sunt cunoscuţi şi ini- 
ciaţi în cercurile societăţii mai „înalte“ 
a Ungariei; al treilea e un comerciant 
din London, care are conecsiuni comer
ciale în Pesta; al patrulea e un preot 
protestant, care vorbesce nemţesce. 
Nici unul dintre aceşti domni nu scie 
de misiunea celorlalţi trei şi fie care 
dintre dînşii mi-a dat cuvântul, că va 
fi un observator imparţial, fără de a 
face să se simţă conecsiunea lor cu 
mine nici pe departe.

Raporturile lor arată un acord 
minunat şi ne dau siguranţa că ma
joritatea preponderantă a naţiunei 
(99 între o sută cum se esprimă con
servatorii vechi) r e s p i n g  în mod ab
solut şi cu o hotărire ce eschide ori 
ce discusiune ori ce idee de negoţiare

fie tovarăşul jocurilor, lânce(iia lângă 
dânsa pănă ce muri. Ea învăţa a căuta, 
a mângâia pe bolnavi, înainte de a fi 
suferit prin ea însă-şi. Principesa de 
Wied clădise o fermă, unde viza de a 
închide, de a cresce şi a însănătoşi co
pilul bolnav.

Cei doi juni principi şi sora lor 
îşi petreceau timpul lucrând pămân
tul, şi frumoasa regină, a cărei foto
grafie se vede pretutindeni la Bucu- 
resci in fcostum de săteană română 
ţinând o furcă şi torcând, ar fi putut 
fi representată, la vârsta de doi-spre 
Şece ani, culegând cartofi, porumb, 
sau mulgând vacile.

Torcătoarea română ’şi aduce 
aminte de tinera fermieră : Ea iubesce 
natura cu pasiune; o cunoasce, o des
crie ; nimeni dar nu se va mira de a 
găsi în cugetările ei asupra lumei sau 
asupra curţii, impresiuni culese la 
ţeară sau aduse dela păsărărie.

Această poftă câmpenească într’o 
inteligenţă atât de rafinată, această 
sciinţă a satului într’o principesă care 
scie toate limbile, şi care a sciut mai 
întâiu limbile vechi, pănă a nu învăţa

FOIŢA.
Cugetările unei regine.

introducere de dljLouis U l b a c h  (Nouvelle Revue).*)

Regina era în costum naţional 
când am salutat-o. Numai pe acela îl 
poartă la Sinaia; ea T a pus la modă. 
Pentru ori care altă femeiă s’ar Z*06 
că îl poartă din cochetăriă, atât de 
bine o prinde, atât îi împodobesce 
caracterul; în realitate însă ia îl poartă 
de datoria sa de suverană, şi pentru 
a încuragia industria naţională. Dom
nişoarele ei de onoare îl poartă cu 
mai puţină intenţiune politică, şi este 
o visiune straniă în farmecul ei, acea-

caută de aproape privirile, spre aprinde 
mai repede cugetarea. Când scii că 
au plâns mult, găsesci azurul lor 
adânc şi fulgerul lor mişcă în tocmai 
ca o cugetare eroică, Sprincenele, fin 
arcuite, au o estremă mobilitate; gura, 
corectă, este deprinsă cu surisul şi 
lasă a se vedé dinţii albi, bine ali
niaţi ; părul castaniu, belşugat, este 
adesea nedisciplinat; mâna-i este fru
moasă, condeiul nu o îngreuiază; pi
ciorul, ager la umblet, este cambrat 
şi cu aceste în întregul ei este mai 
frumuşică decât frumoasă, mai graţi
oasă decât frumuşică. Pe această scîn- 
teiere a inteligenţei, a bunătăţei, a 
onestităţei, care merge înaintea visi- 
tatorilor pentru a le ridica sfiiala şi 
a i face a vorbi îndată este farmecul,

durerea prin nesfârşita-i îngrigire pen
tru sărmanii orfani. Fu oare numai 
ideea acestui doliu, sau nedreapta bă
nuială a vre-unei alte nostalgii, care 
îmi aduse aminte versurile suspinate 
de Maria de Neuburg, în Ruy-Blas?

„Căci nu sânt încă, eu care me 
tem de toţi aceşti mari, în buna-mi 
Germanie, cu bunii mei părinţi! Cum 
alergam cu sora-mea în erburi! Şi 
apoi sătenii treceau însărcinaţi cu 
snopi şi ne încărcăm cu ei!... Ce 
plăcut era...“

Dacă regina României nu-şi regretă 
patria schimbată, şi-aduce cel puţin 
aminte cu o fragedă melancolie de buna'i 
Germanie, de bunii sei părinţi şi de 
snopii ce a purtat.

Se scie că este născută principesă
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contribuţiune nici un cruceriu şi se 
nu se încuviinţeze asentarea nici mă
car a unui recrut pană nu se va re
stabili constituţiunea pe basa legisla- 
ţiunei din anul 1848 în cuprinsul seu 
întreg subînţelegându-se aici ministeriul 
unguresc independent, în deosebi port- 
foiul ministrului de finanţe şi de res- 
boiu, pănă nu se vor depărta toate 
elementele străine ale trupelor din 
ţeară şi până nu se vor disloca re
gimentele unguresci în patria lor.

„Escelenţia Voastră ve veţi aduce 
aminte, că casa Austriei, înainte de 
a se hotărî a concede naţiunei aceste 
drepturi constituţionale, era gata, căl- 
cânduşi cuvéntul a ne ataca cu 
putere armată, a ne arunca patria 
într’o mare de flăcări şi sânge şi a 
ne trimite pe cap 200,000 Ruşi de 
cari se îngrigise mai dinainte.

„Aceasta e programa oposiţiunei 
legale, la care s’a a l i p i t  d u p ă  
t o a t e  f o r m e l e  ş i  p a r t i d a  mo 
d e r a t ă  l i b e r a l ă  c o n d u s ă  de 
Deak şi E ö t v ö s  (foştii mei colegi 
în ministeriu.)

„II. încât pentru organisarea re- 
voluţiunei am trimis în Septemvre 
convenţiunea stabilită între noi c o- 
m i t e t u l u i  c e n t r a l  c a r e  c o n 
d u c e  m i ş c a r e a  în p a t r i e ,  pro- 
vocându 1 se pună nnmai decât în 
lucrare organisaţiunea tactică a revo- 
luţiunei şi ţeara e împărţită deja după 
c o r p u r i l e  de a r m a t ă ,  d i vi -  
s i u n i  şi b r i g a d e ,  comandanţii cor
purilor nu numai sunt denumiţi, 
ci aflându-se la posturile ce li s’au dat 
lucră deja din toate puterile şi recru
tările pentru armata revoluţionară na
ţională se fac pretotindenea cu ener
gie şi discreţiune la s f â r ş i t u l  a c e 
s t u i  an mi  se va t r i m i t e  o r d r e  
de  b a t a i l l e  p e n t r u  o a s t e a  î n 
t r e a g ă .  Prelângă această organisa- 
ţiune tactică s’au făcut disposiţiuni şi 
pentru armarea gloatelor. Planul stra-

ol oamponioi o’a ctalăilit în toa.to
detaiurile şi în conformitate cu basa 
a d o p t a t ă  de E s c e l e n ţ i a  
V o a s t r ă ,  a p r o b a t ă  de c o n 
s i l i u l  d e  m i n i ş t r i  şi c on 
f i r m a t ă  de R e g e l e .  Afară de 
aceasta s’au iniţiat anele r a p o r t u r i  
de c o n c e s i u n e i  cu a r m a t a  a u 
s t r i a c ă  şi s’a organisat însemnatul 
s e r v i ţ i u  al  e s p l o r a t o r i l o r .  
Mai departe fie care comitat a primit 
câte un comisar suprem politic, care 
ya ave chiemarea a se îugrigi de in
stituirea de organe revoluţionare 
subalterne în  f i e c a r e  c e t a t e  şi 
în fie c a r e  sa t .  Lista comisarilor 
se află în mâna mea şi ved figurând 
într’ânsa n u m e l e  ce l e  mai  p o p u 
l a r e  din ţeară, între aceştia mulţi 
dintre cei mai b o g a ţ i  ma g n a ţ i .

Generalul Ve t t e r ,  pe care l’am 
încredinţat cu elaborarea planurilor 
tactice şi a instrucţiunilor destinate 
pentru comandanţii supremi din pa
trie a fost de faţă la consfătuirile ţi
nute în solul din Ungaria deci el e 
în staro a da Escelenţii Tale desluşi
rile dorite. De aceea am şi aflat con
sult lucru să-l încredinţez cu predarea 
acestei scrisori.

„Deci eu sunt acum în posiţiunea 
de a pute da nu numai în numele 
meu propriu sau al d i r e c ţ i u n e i  
sau al emigraţiunei, ci de a dreptul 
în numele şi la mandatul re-picat al 
naţiunei asigurarea sărbătorească, că 
Regele Victor Emanuil poate comta 
la Ungaria. Dacă Majestatea Sa va 
emite proclamaţiunea la arme pe basa 
stabilită în Septemvre, se va vedé ce 
e în stare se facă naţiunea maghiară.

„Am se mai adaug la cele (lise 
că naţiunea mea prin comitetul cen
tral a aprobat tot ce eu împreună cu 
soţii mei ;diu direcţiune am propus 
Escelenţiei Vs. Naţiunea esprimă Dtale, 
die conte, şi prin Dta Regelui mulţu
mită sa pentrucă s’au primit aceste 
propuneri; ea comptează cu încredere 
nemărginită la ajutoriul promis, care 
în acord cu părerile mele îl crede 
neaperat de lipsă fpentru începerea 
revoluţiunei. Naţiunea mi-a impus în 
sfârşit datorinţa a te asigura pe dta, 
die conte şi prin dta pe Regele des
pre supunerea cu credinţă şi despre 
eterna recunoscinţă a Ungariei.

„Cu aceste die conte, eu mi-am 
făcut raportul despre starea lucruri
lor în Ungaria. Acum însă am de îm
plinit o serioasă datorinţă câtră pa
tria mea.

„Solul patrioţilor ungari după ce 
primi instrucţiunile mele, ’mi adresă 
următoarele cuvinte:

„Sunt însărcinat a ve declara 
în numele comitetului central: naţiu
nea comptează că d i r e c ţ i u n e a  n a 
ţ i o n a l ă  m a g h i a r ă  caro lucră sub 
presidenţa Dtale întorcându-se în ţeară 
va lua asupra s’a guvernai provisoriu 
al ţârei şi pănă atunci disposiţiunile 
Dtale se vor esecuta cu fidelitate, 
încreţlându-ne în circumspecţiunea 
Dtale noi şi cu noi lamura naţiunei 
nu am esitat a ne pune în joc viaţa, 
averea, fericirea familielor noastre şi 
ce e mai mult decât acestea, viitoriul 
patriei noastre. Noi ne am pus într’o 
situaţiune care e imposibil se ţină 
mult. O organisaţiune revoluţionară 
atât de estinsă nu se poate susţine 
sub nici o impregiurare vreme înde
lungată fără de a i se da de urmă 
şi d e s c o p e r i r e a  cea  mai  n e î n 
s e m n a t ă  a r d a c a r n e f i c i u l u i  un 
s ece r i ş  mănos .  La începutul cele 
mai deaproape primăveri trebue se se

cu Austria, o r i  cum  a r  fi c o n d i -  
ţ i u n i l e .  N a ţ i u n e a  v o e s c e  a 
r u m p e  cu A u s t r i a  o d a t ă  
p e n t r u  t o t d e u n a  şi cu o r i  ce 
p r e ţ .  Ea îi aşteaptă eliberarea 
dela Italia. Raportorii mei au fost 
surprinşi de siguranţa, cu care fie care 
aşteaptă, ca eu sé me întorc în 
Bcurt timp cu ajutor din Italia acasă. 
Despre acest ajutor liberalii (lie: „E 
sigur că acela se va da, asupra aces
tui lucru nu încape nici o îndoială“,
apoi po aparţin parfirlni m oderate (lie :
„Durere trebue se aşteptăm;“ massele 
cred instinctiv şi atât de firm, încât 
nimic nu-le poate sgudui în această 
credinţă. Oamenii cred că e un lucru 
de tot firesce că aşii mâne vor primi 
proclamaţiunea mea la arme şi declară 
că nici unul nu va lipsi când e vorba de 
a sta umer la umăr; pentrucă ei sciu 
că în momentul ce naţiunea va fi chie- 
mată la arme de mine şi consoţii mei 
speranţa în succes e asigurată.

„Dacă doriţi, die conte, ve pot 
servi cu amenunte interesante.

„încât pentru diploma din 20 
Octomvre, raportorii mei au aflat, că 
oamenii sau că vorbesc cu dispreţ 
despre ea, ca despre o nenorocită co
medie, sau că declară: „ f i i nd  că 
( d i pl oma)  ne dă o armă a mână 
trebue se ne folosim de ea.!“

„Atât despre opiniunea publică în 
genere şi anume după rapoartele con- 
glăsuitoare dela nisce observatori cu 
totul imparţiali.

„Dealtă parte — şi aceasta eun lu 
cru de o însemnătate mai mare — noi 
am provocat c o m i t e t u l  c e n t r a l  
din ţeară, care are în Ungaria toate 
firele mişcărei în mânile sale, sé tri- 
miţă pe unul dintre membrii sei şi 
anumit pe unul dintre acei bărbaţi, cari 
sânt destinaţi a ocupa un post de co
mandant în lupta revoluţionară. Res
pectivul avea sé ne dea un raport 
detaiat despre tot ce a făcut comi
tetul deja şi despre cele ce avea de 
cuget se mâi iaca, intru cât s a tse-
cutat instrucţiunile noastre cu un cu
vânt despre tot ce se întâmplă în 
Ungaria,

„Trimisul a sosit în ţeară, s’au 
ţinut convorbiri şi pe basa acestui 
raport autentic, aşi poté şlice ofi ial, 
îmi iau voiă a ve comunica Escelen
ţiei Voastre cum stăm noi în Ungaria.

„în Ungaria acţiunea se operează 
acum în doaue direcţiuni: pe calea 
oposiţiunei legale' şi a organisaţiunei 
secrete.

_ A

„I. încât pentru calea oposiţiu
nei legale, se făcuse la început sub 
primele impresiuni ale diplomei elin 
Octombre, planul ca nici unul dintre 
amicii noştri politici sé nu primească 
vre-o funcţiune şi se i se pună cabi-

limba francesá, la Paris, la cursurile 
abatelui Gautier, nu este cea mai mică 
atracţiune a acestei fisionomii.

în francheţa sa, caracterul ei a 
păstrat ceva din această savoare câm- 
peană. Copila era rebelă: femeia are 
o voinţă nestrămutată. Când era de 
cinci ani, părinţii voiră s’o facă se 
poseze pentru un portret; toate raţi
unile fură zadarnice, pentru a o face 
sé stea liniscită. A trebuit sé s’astepte 
voinţa ei. Când se oţărî a sta nemiş
cată lupta atâta cu ea însă-şi încât 
că(lu leşinată.

în acel timp, şi mai în urmă, 
visul ei fu sé devie institutoare. Am 
au(lit-o (licând că are vocaţiunea de a 
instrui. în adevăr ea învaţă pe tron, 
prin esemplele ce dă.

într’o şli, era de (lece ani, se de- 
scepta cu o dorinţă iresistabilă de a 
înlocui preumblarea de dimineaţă prin 
visitarea scoalei dela Rodenbach. Mama 
trecând prin camera copiilor, copila 
Elisabeta îi ceru voia de a se duce 
sé înveţe cu fetele arândaşului. Prin
cipesa de Wied nu aurise cererea şi 
tăcu; dar fiica sa lua tăcerea mamei

netului din Viena ca pedecă acea vis 
inertiae ce e inerentă r e s i s t e n ţ e i  
p a s i v e .

„Dar cumpénindu-se lucrul mai 
de aproape oamenii veniră la convin
gerea că ar fi un câştig necalculabil 
pentru mişcarea revoluţionară, d a c ă  
f u n c ţ i o n a r i i  a u s t r i a c i  vor  fi 
r e s p i n ş i  de pe  a r e n a  p u b l i c ă ,  
dacă în locul lor ar veni amicii no
ştri politici, şi în deosebi, d a c ă  ofi- 
c i e l e  c o m i t a t e n s e ş i  t o t d e o 
d a t ă  p o l i ţ i a  şi  p o s i b i l i t a t e a  
de  a r e f u s a  c o n t r i b u ţ i u n i l e  
s e v o r  a f l a  în mâ n i l e  lo r. S’a 
hotărît deci a se pune în lucrare re- 
construcţiunea comitatelor şi anume 
aşa ca în sensul legei sé se convoace 
congregaţiunile comitatense, cum au 
esistat în anul 1848. Comisiuuile co
mitatense din anul 1849 aveau sé 
se institue de nou, lacunele escate 
prin moarte sé se suplinească prin 
patrioţi rasoluţi şi credincioşi şi în 
acelaşi mod sé se ocupe funcţiunile 
comitatense. Contra acestei (reforme) 
nici guvernul din Viena nu putea 
face vre o obiecţiune fără a se da pe 
sine însuşi de minciună.

Deci din două lucruri unul se va 
face ex necesitate s’au că guvernul 
din Viena va împedeca acest plan cu 
forţa — şi atunci întreaga clădire a 
aşa numitelor concesiuni va căde din- 
tr’o lovitură, peifidia Austriei se va 
demasca de nou şi mişcarea va cre- 
sce în proporţiunile lavinelor, s’au 
Austria nu va cuteza a ne pune pe- 
deci ş i a t u n c i  t e r e n t u l  p e n t r u  
c o n s o ţ i i  n o ş t r i  r e m â n e  l i ber .  
Nu trebuie seve esplic mai de aprope 
die conte, însemuâtatea acestui mo
ment.

Dar ca opiniunea publică a Eu
ropei sé nu înţeleagă fals dimensiu
nile restauraţiunei comitatense, cele 
dintâi discusiuni comitatense folosin- 
du-se de străvechiul lor drept consti
tuţional vor declara, că d i p l o m a
d in  O p i n n " " ' “ «a  af l i S i n  n o n .
t r a ( l i c e r o  cu l e g i l e  şi cu c on 
s t i t u ţ i u n e a ,  că'reînfiinţareacancela- 
riei aulice şi a locotenenţiei, care au 
fost ca88ate prin legile din anul 1848 
sancţionate de Regele, e nelegală, că 
prin urmare aceste autorităţi nu esi- 
stă şi nu pot esercita nici o potestate 
oficială şi fiind că dreptul de a vota 
dările şi recruţii i se cuvine dietei, 
funcţionarii comitatensi nu numai se 
fie opriţi a conlurca la încassarea dă
rilor şi la recrutare, ordinate într’un 
mod arbitrar, ci sé li se impună stricta 
datorinţă de a scuti poporul d9 
toate im po si te  le  de felini acesta.

„Afară de aceasta mai esistă in- 
tenţiunea de a se lua hotărîrea într’o 
conferenţă sau în dietă (dacă aceasta 
se va întruni), ca sé nu se voteze

sale drept permisiune, şi alerga la 
fermă. Şcolăriţele erau pe cale; mica 
principesă le întâlni în cale.

învăţătoriul măgulit, dar nu prea 
surprins, admise pe această nouă şco
lăriţă la onorurile lecţiunei. Era o 
lecţie de cânt. Mica principesă, care 
nu cuteza se cânte prea tare în mij
locul familiei sale bolnave îşi lărgi 
plămânii în scoală şi-’şi dete toată vo
cea astfel încât o altă ne mai putând 
indura acel cănt atât de puternic şi 
poate şi geloasă, îi puse îndată mâna 
pe gură, scandalisând astfel toată 
clasa.

După câteva momente unul din 
vânătorii castelului trimis după mica 
cântăreaţă, veni se o reclame pentru 
a o conduce la arest.

Aceasta încercare de libertate îi 
aduse o lecţiune de captivitate. Astăzi 
regina numai cântă; o mână nevăzută, 
nepipăibilă se pune uneori pe gura ei 
spre a opri adevérul gata se strige. 
Atunci ca aleargă la albumul ei şi 
ascunde acolo ceea ce nu poate 
spune tare.

Această educaţiune bine dirigiată, 
această viaţă în familie, care serba pe 
câmp şi se întrista în casă, această 
putere de instinct şi de voinţă pe 
care doliuri necontenite o măria supu- 
nându-o apoi mai târziu călătoriei în 
diferite părţi ale Europei însoţită de 
mătuşa sa marea ducesă Elena de 
Rusia, profesori învăţaţi, cetiri jude- 
cioase esplică acest gust literar, acea
stă vigoare de cugetare care se con
densează astăzi în cugetări voiu 
adauga această deprindere de muncă 
care face că Regina întrece pe Rege, 
se deşteaptă în (liori, îşi reaprinde 
lampa stinsă cea din urmă, şi ’şi-a 
tors furca când toată lumea doarme 
încă.

Nu este oare ciudat de notat, a 
avut ca institutoare principală pe 
dra Lavater strănepoata vestitului fisio- 
gnomist ? Nu datoresce însă sciinţa de 
observare tradiţiunilor aduse de gu
vernanta ei. Dacă ar trebui se găsesc 
o îmîurire otărîtoare a vocaţiunei 
sale a’şi căuta-o mai bine în familia sa.

Bunică-sa, principesa Ludovica de 
Wied, era poetă; moşul seu avea un

frate pictor, şi un altul, principele Ma
ximilian, călător şi naturalist celebru 
tatăl seu a scris cărţi de filosofie.

Dar ce a făcut-o mai cu seamă 
poet este durerea.

Pănă la moartea copiliţei, nu se 
scia că regina se fie scris in versuri, în 
limba germană, seu în cea france
ză. Taina ei i-a scăpat prin ultimele 
sfişieri ale inimei sale.

Ne putând sfirşi portretul, care 
cere a fi de mai multe ori prelucrat 
mă mărginesc în a schiţa trăsurile mari 
şi atingătoare ale fisionomiei, spunând 
cum ea apăru pentru prima oară prin
cipelui Carol de Hohenzollern.

Această întelnire se făcu la Berlin 
în timpul unei şederi de câte-va luni 
a principesei Elisabeta împreună cu 
juna comtesa Maria de Flandra, astă(li 
cumnata ei.

Ea cobora, cu obicinuita-i vioi
ciune, scara cea mare a castelului. Fu
gea de urit ? simţia recrescrându-i ari
pele din viaţa i liberă dela Neuwied? 
ea, sbura, aluneca, scapă două-trei trepte 
şi 8’ar fi omorit său rănit, dacă junele
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pună capet acestei situaţiuni sau în
tr ’un fel sau întraitul. Dta poţi să 
asiguri pe coutele Cavour că Ungaria 
va împlini tot ce Dta ai promis îu 
numele naţiunei. De altă parte însă 
şi noi voim se fim asiguraţi că res- 
boiul va isbucni de bună seamă în 
primăvară şi că noi putem compta 
cu deplină siguranţă în ajutoriul pro
mis. Esti dta în posiţiune a ne da în 
această privinţă o asigurare hotărîtă. ?

„Eu am dat la aceasta declara- 
ţiune următoriul respuns: „Eu am ra
portat în patrie cu fidelitate tot ce 
s’a stabilit între noi şi guvernul Re
gelui în Septemvre. Ve este cunos
cut tuturor că contele Cavour ne a 
asigurat în scris, că consiliul ministe
rial a acceptat convenţiunea şi Regele 
a confirmat această asigurare din par
tea contelui Cavour cu cuvintele: „eu 
aprobez şi acceptez tot ce aţi stabilit 
dvoastre cu contele Cavour. Ve pu
teţi încrede în cuvéntul meu. Spune 
naţiunei Dtale că eu nu o voiu înşela 
nici odată.“ Dacă situaţiunea s’ar fi 
schimbat de atunci, contele Cavour de 
sigur m’ar fi însciinţat despre aceasta. 
Nici el nici Regele nu vor voi sé se 
joace numai cu nenorocita noastră 
patrie.

„Dorinţa Dv. e justă; o voiu pro
pune contelui. El nu va refusa răs
punsul categoric; dacă va refusa, şi 
acest refus va fi un răspuns, şi noi îl 
vom înţelege şi ne vom conforma ast
fel. în timp de 14 (Iile veţi primi 
însciinţarea în patrie.“

Deci te rog pentru hotârîre, Es- 
celenţiă, te rog având în vedere ne
norocirea ce atârnă amerinţând dea
supra patriei mele. Ce se răspund 
patrioţilor mei?

„Se ivesc semne ce me pun pe 
gânduri. Solia ce a primit’o repre- 
sentantul nostru din Turin ca respuns 
la comunicatul meu din 22 Octomvre 
dela secretariul Escelenţiei Tale, gre
utăţile ce ni s’au făcut în afacerea cu 
legiunea şi cu spesele bancnotelor, 
sunt aparenţe neliniscitoare, a căror 
gravitate se sporesce într’o măsură 
mare prin aceea, că i d e a  de a c u m
p ă r a  Ve n e ţ i a  (prin Italia) e pusă 
la ordinea (hl®* nu numai aici în 
London, în oficiul estern, ci chiar şi 
în foile din Turin.

„Eu cred că ideea aceasta nu e 
populară în Italia; sünt de părere că 
contrastele de interese dintre Italia 
şi Austria nu se pot netezi printr’o 
cumpărare; am convicţiunea că va
loarea tractatelor între state se me- 
sură după gradul puterei şi al inte
resului. Cumperarea Veneţiei departe 
de a garanta liniscea şi siguranţa Ita 
liei, va da numai Austriei ocasiunea, 
a’şi regula încâtva finanţele şi aşi 
reculege puterile, pentru a se resbuna 
asupra Italiei şi un pretest pentru 
această resbunare nu va fi cu greu de 
aflat. Eu (lie deci, că nu e s i s t ă  
d e c â t  o s i n g u r ă  cale,  p e n t r u  
a n e  a s i g u r a  c o n t r a  s i mţ e mi n -

principe Carol, care suia scara, n’ar 
fi primit-o în braţele lui.

Ea trebuia să mai cadă încă în 
braţele lui, în 1868, dar, deastadată, 
pentru totd’auna. Principele şi-a adus- 
aminte de frumoasa sburdalnică şi, prin 
prin scrisorile surorei sale, îi cunos- 
cea meritele; o ceru în căsătoriă. Acea
stă însoţire, care are farmecul ei ro
mânesc, are şi un colţişor de ambi
ţiune.

Tânăra principesa Elisabeta când
i se vorbia de măritiş când toţi lup
tau în contra gustului cam sălbatec ce 
părea că are pentru celibat, răspundea 
adesea:

— Nu voi primi se fiu regină de 
cât în România.

Principele, care nu era âncă rege
ii prinsă cuvântul şi ea fericirea-i aduse.

(Va urma.,)

t e l o r  o s t i l e  a l e  Case i  Austria, 
a d e c ă ,  a d e l ă t u r a  a c e a s t ă  Casă, 
f r â n g â n d u - i - s e  p u t e r e a  cu a j u 
t o r i u l  Un g a r i e i .

„Dacă cumperarea totuşi s’ar re
álisa, noi Maghiarii am deplânge cu 
dorere naufragiul speranţelor noastre, 
dar la un gravamen nu avem drept. 
Presupunând, că Escelenţia Voastră 
veţi ave bunătatea a ne însciinţa des
pre schimbarea situaţiunei, — pentruca 
patria mea se nu se legene în spe
ranţe deşerte şi se devină prada unei 
nenorociri neprecalculabile.

„Te rog Escelenţă pe tot ce e sacru 
unui patriot, te rog cu mânile ridicate: 
Spune-mi ce se respund naţiunei mele?

„Solul patrioţilor ungari m’a în
sciinţat şi despre aceea, că pe la sfâr
şitul anului vor mai ave încă lipsă de 
vro 150,000 frei, pentru a susţine or- 
ganisaţiunea militară; mai departe, 
dacă resboiul ar isbucni, eu să le dau 
suma la mână cu o lună mai înainte 
de isbucnire, această sumă se cere pe 
basa ordinei de bataie (ordre de ba- 
taille) pentru a aprovisiona armata re
gulară în cele 15 (Iile dintâiu ale re 
voluţiunei şi pentru a-i da soldul; alt- 
mintrea va fi cu neputinţă a susţine 
ordinea şi disciplina, şi esistă teme
rea că ici colea mişcarea va degenera 
dacă nu în jăfuiri totuşi în pressiuni. 
Aceasta încă a fost una dintre consi- 
deraţiunile ce le am avut în vedere 
când am luat în preliminariul nostru 
contractarea unui împrumut de 10 mi
lioane franci pentru acoperirea primelor 
spese ale campaniei.

Kossuth. “

Doamna Adam şi Acsaeoff.
Aceste persoane cunoscute acum 

destul de bine în lumea politică, ce
tim în „Telegraphul“ că au avnt o 
conservaţiune care a fost publicată şi 
în alte (liare europene.

Eată ce cetim în „Telegraphul“ :
I nGol os ,  î n No wo j e  W r e m j a  

în R u s s, pretutindeni găsim suposi- 
ţiuni vagi, cari ne dau a crede că biata 
Ziaristică rusă tot mai crede încă că 
Ţarul se va hotărî a da imperiului o 
C o n s t i t u ţ i e  cel puţin în (liua în- 
coronărei sale. Este drept că aceste 
suposiţiuni, cu cât ne apropiăm de 
(liua ficsată poutru încoronare, devin 
din ce în ce mai vagi şi mai efemere. 
Ba chiar din contră totul ne dove- 
desce că partitul anti-constituţional se 
întăresce impregiurul Ţarului, care fi
ind întemniţat, ca să (fi® aşa, io ca
stelul său dela Gatcina, ’şi perde cu 
desăvârşire oii ce idee despre trebu
inţele societăţei ruse.

Aşa de esemplu, că caracteristica 
impotenţei mintale a oamenilor, cari 

I în momentul de faţă sunt mari şi tari 
I pe aci, cari propag ideile declarate de 

un adevăr netăgăduit şi contra cărora 
ori ce critică este mai mult decât as
pru pedepsită, ve aduc aici convorbi
rea vestitei doamnei Adam cu nu mai 
puţin celebrul Ivan Serghievici Acsa- 
coff, părintele şi şeful suprem şi infa- 
libil al panslaviştilor. Această convor
bire pe care ne o dede o a treia per
soană, presentă la întrevederea doam
nei Adam cu Aksacoff, anume dl Mal- 
cianoff, fcstul redactor al (liarului re
voluţionar din Geneva „Nabat“, ac- 
tualminte omul salariat de domnul 
Ignatieff.

D-na Adam s’a recomandat dlui 
Acsaeoff într’un mod foarte curagios, 
ea s’a (lis a fi francesä slavofilä.

— Noi, a (lis ea, avem cu ruşii 
multe lucruri, care se seamănă: Fran
cia are peste 10,000,000 de proprie
tari fonciari, Rusia are peste 60 mi
lioane ; voi căutaţi formele de guver
nare cele mai populare, noi ca şi voi, 
căutăm a ne organisa după dorinţele 
poporului francez.

S’a vorbit după aceasta de Rusia, 
de toate particularităţile ei, atât de 
interesante pentru o europeană.

— Da, (lised-na Adam, lăsând la 
o parte evenimentele triste din anii 
din urmă, lăsând la o parte comenta
riile rău voitoare ale acestor eveni
mente, Rusia totuşi remâne un magnet 
atrăgător pentru popoarăle europene. 
Privirile societăţei civilisate din occi
dent sunt îndreptate spre acest mare 
imperiu, toate mişcările sociale, cari 
se fac — mărimea colosală a terito- 
rului şi numărul locuitorilor — fără 
voia noastră atrag asupra Rusiei aten
ţiunea noastră, cugetarea Europei în
tregi.

Naturalmente că după o asemenea 
întroducţiune, Ivan Aksakoff a fost 
forţat să înceapă a vorbi despre cele 
ce se petrec în momentul de faţă. 
Eată pasagiul cel mai straniu din dis
cursul lung al panslavistului:

— Regele Franciéi, împăratul ei, 
a dis Aksakoff, n’a fost în decursul 
istoriei acestei ţări decât le 'premier 
gentilhomme pentru nobilii Franciéi, ei 
se făleau cu acest titlu, şi tocmai acest 
titlu îi a decoronat în ochii poporului, 
care pretutindeni nu este alt-ceva de
cât antitesa socială a nobilimei... Ţa- 
rul nostru nu este un nobil ci o per
soană care nu aparţine nici uneia din 
clasele ce compun poporul întreg al 
imperiului, ţarul nostru este o legă
tură temeinică între nobili şi popor, 
un advocat, un apărător al poporului 
faţă cu aristocraţia... Constituţia voa
stră, care lega şi limita prin urmare 
puterea regelui, la noi n’ar fi fost alt
ceva decât limitarea, slăbirea puterei 
de apărare a poporului faţă cu nobilii — 
prin urmare înţelegeţi bine că consti- 
tuţiunea pentru Rusia este şi va fi un 
ce anti-popolar; poporul va protesta 
contra unui act atât de nedrept.

Doamna Adam ascultă cu mare 
băgare de samă; însă nu sciu dacă 
va fi înţeles. Logica bisantină a pan
slavistului de la Moscva să arată în
tr’un mod aşa de bizar, că d-na din 
Paris n’avea alt-ceva să facă de cât a 
da din cap.

— Unde, unde, striga Aksakoff 
emoţionat, unde putem noi Ruşii, să 
găsim un model de constituţie bună 
pentru popoarele noastre? A copia pe 
cea din Englitera?

— Ferească Dumnezeu! respunse 
doamna Adam, ferească Dumnezeu de 
a imita această ţeară, al cărei popor 
nu are nici o proprietate, unde între
gul teritor aparţine unei mii sau 
două de aristocraţi...

— A lua de model pe Germania, 
unde parlamentarismul nu este alt
ceva de cât un şir de conflicturi fără 
finit ?

— Naturalmente că nu.
— A transcrie constituţia Franciéi?
— Oh! eile est en âtat de re

vision !
— A inventa una nouă? Dar 

atunci cine ne poate garanta că mâne 
nu se va găsi un om care ne va in
venta o alta şi mai bună, poimâne va 
veni ear alt om şi ne va propune o 
a treia şi aşa pănă în infinit ? Unde şi 
când ne vom putea găsi repaus şi 
odichnă?

Cu aceasta se finesc citaţiunile 
din convorbirea doamnei Adam cu Ak
sakoff. Cred că este destul; vedeţi 
dar pănă la ce grad sunt conserva
tori aceşti oameni, cari compun elita 
societăţei ruse de a(li. Prin urmare 
nu vă miraţi dacă sünt aici oameni 
cari desper şi nu cred ca această 
ţeară să’şi poată crea un viitor senin 
o cale sigură spre progres. De doamna 
Adam nu mă mir, acest diplomat cu 
rochie ’şi a jucat rolul său cu multă 
dibăcie, şi amintirea despre cele 10 
milioane de proprietari din Francia, 
ne dă o ideie completă asupra cunos- 
cinţelor şi opiniunilor acestei amice 
intime a (leului frances căijlut nu de 
mult din înălţimile puterei esecutive.

Apel,
cătră membrii onorari, fundatori emeri- 
taţi şi ordinari ai societăţii „România 

Jună.“
în preseara ^ilei de Paşti din 

anul 1881 societatea academică „Ro- 
mânia-Jună“ a împlinit al (lecelea an 
al esistinţii sale. Societatea a sărbat 
jubileul său de un deceniu prin o şe
dinţă festivă şi ca o dulce amintire 
a acestei (Iile însemnate a decis a să 
introduce un album, care să cuprindă 
poitretele tuturor membrilor din de
ceniul espirat: onorari, fundatori, eme- 
ritaţi şi ordinari.

„România Jună“ e mândră de a 
pute număra între membrii săi onorari 
pe cei mai fruntaşi şi binemeritaţi 
bărbaţi ai neamului nostru ; ea nu
mără de membri fundatori pe mai 
mulţi bărbaţi distinşi şi marinimoşi; 
ear foştii ei membri ordinari ocupă 
în viaţa publică locuri distinse şi ono
rifice. Actualii membri ordinari do
resc din adâncul inimei, să aibă înain
tea ochilor chipurile acestor bărbaţi, 
chipuri măreţe, care arată într’un mod 
viu cum omul prin muncă neobosită 
şi statorniciă, prin abnegaţiă şi iubire 
de naţie şi patrie poate să devină fo
lositor statului, neamului, familiei şi 
lui însuşi; — doresc, să aibă înaintea 
ochilor chipurile bravilor lor antece
sori, cari prin zel neobosit, prin jertfe 
nenumărate şi abnegaţie au isbutit, se 
lase următorilor o moştenire atât de 
preţioasă cum e „România-Jună.“ Ti
purile lor ne vor îmbărbăta la acti
vitate comună, ca„uniţi în cugete, 
uniţi în simţiri“, să tindem a duce la 
îndeplinire măreţele scopuri, ce le are 
„România-Jună“ şi să predăm urma
şilor noştri strămoşasca moştenire tot 
aşa de măreaţă cum am primit-o.

Pănă acum numai o parte din 
acelea chipuri împodobesce albumul 
nostru, pentru aceea comitetul socie
tăţii roagă pe toţi membrii „României- 
June“ : onorari, fundatori, emeritaţi 
şi ordinari, să binevoiască a ne tri
mite fotografiile Dior, ca să putem 
îndeplini dorinţa actualilor membrii 
ordinari.

Albumul din cestie va fi pentru 
noi şi generaţiile, ce vor urma în cea
suri de bucurie obiect de nobilă pe
trecere, ear in vreme de griji şi ne
voi chipurile lui ne vor insufla curagiu 
şi nădejde; căci umbrele strămoşilor 
sunt pentru nepoţi sfinte şi ivirea lor e 
privită de dânşii ca o solie dumne- 
lească, care le vesteşce, că nu sunt 
părăsiţi şi că spiritele puternicilor 
strămoşi priveghiază asupra lor.

Acestea sunt motivele, care ne-au 
îndemnat, să introducem numitul al
bum şi ne place a ne măguli cu nă
dejdea, că în scurtă vreme vom ve
dea realisată această dorinţă, ce atât 
de mult ne preocupă sufletul.

Adresa societăţii: VIII Lange 
Gasse 4.

Viena, în Februarie 1882,
Pentru comitet ;

Emílián Fopovici 1 T. Mera
vice-president. secretar.

V a r i e t ă ţ i .
* (Balul Cal icot), de Mercuri seara 

care pe lângă petrecere fără lues costi- 
sitoriu, mai are şi scopul frumos dea 
spori fondul destinat pentru înfiinţarea 
unei scoale de fetiţe,— n’a avut în anul 
acesta norocul din anul trecut. Ceti
torii înse nu se sparie nici se compă
timească, căci balul a fost destul de 
inimat. Păreehi de jucători şi jucătoare 
au fost mai puţine ca anul trecut, au 
fost însă destule pentru de a se în
cepe o horă „mare şi frumoasă“, ju 
cată după „hora Severinului“, esecu- 
tată foarte bine de musica regimentu
lui c. r. de infanterie Nr. 31, care în 
tot decursul balului s’a distins prin 
precisiunea şi animo cu care a ese- 
cutat piesele programei; au fost destule
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ca la „Romana“ şi Quadrille“ se for
meze câte doue coloane, care au ocu
pat tocmai bine spaţioasa sală dela 
„împeratul Romanilor.“ Jucătorii cari 
au participat credem că în inimile lor 
se vor fi bucurat, că pot juca mai co
mod ca de altă dată; că la jocurile ro
tunde nu erau nevoiţi a se isbi păreche 
de păreche. Fiindcă suntem la jocuri 
trebue se amintim că „Romana“ cea 
dintâiu s’a jucat de astădată mai 
precis. în privinţa aceasta avem 
dară se înregistrăm un progres. Prin 
aceasta în se n’am vrut se (licem că 
s’a ajuns punctul de perfecţiune. Asu
pra privitorilor, mai cu seamă a 
celor cari nu cunosc jocurile române, 
jocul face impresiune plăcută şi am au- 
ţlit chiar şi esprimânduse unii că jo 
cul acesta este un joc elegant şi „sa
lonfähig“, Şi ca compliment, măgulirea 
este jnstificată şi trebue sé îmbărbă
teze pe cei competenţi a se nisui ca 
sé’l pună în saloanele, cel puţin, unde 
se întrunesc Români la petreceri, ală
turea şi nu inapoia cuadrilului. Ar
deleana, — era după pausă, — n’a nume 
rat jucători numeroşi, a fost însă ju
cată chiar şi de jucători şi jucătoare 
neromâne. Jocul acesta ar merita mai 
multă atenţiune, vrem se şlicem, că ar 
trebui regulat. Când părechile ar con- 
glăsui şi mai bine atât cu musica cât şi 
între sine, jocul ar fi mai împunetoriu.

între oaspeţi au fost înalta gene
ralitate de aici, oficieri din statul major 
şi alţi oficieri subalterni, funcţionari 
civili etc. îutr’un numer măgulitoriu 
pentru balul-calicot.

Decoraţiunea salei a fost splen
didă.

Costumele jucătoarelor au fost 
astădată albastre. Sünt gusturi între 
gusturi. După părerea noastră coloa
rea n’a fost tocmai nimerită.

Regina balului? Ne rugăm a fi 
dispensaţi de respuns. Recunoascem 
că sűntem monarchişti în principiu, 
la bal înse ne mai place republicanis
mul şi în republica balului nostru 
au toate jucătoarele perspectiva a fi 
regine. Nu erau senatorii Romei an
tice toţi regi?

* ( L a S e r a t a  cu d a n  ţ) ţînută în 
11 Faur a. c. în Se be ş  spre înfiinţarea 
unui fond cu scopul de a ajuta şcolari 
seraci au incurs 144 fi. 50 cr. v. a. şi 
sau spesat 116 fi. 87 cr. v. a. deci 
venitul curat p ă n ă  a c u m este 26 fi. 
63 cr. v. a., care s’a şi transpus spre 
scopul amintit în administraţiunea co
mitetului bisericei gr. or de aici.

Dintre contribuenţi au solvit pre- 
ste preţ dintre neparticipanţi la Se
rata, Domnii: Simeon Blasiu, suprate- 
nente ces. reg. în Orestie 9 fi. v. a. Din 
loc, domnii Georgiu Anginal, consilar 
aulic în pensiune 4 fi. Heinrich Bayers
dorf 2 fl., Albert Leonhardt 2 fl., loan 
Piso, senator 1 fl. Gregoriu Forro, 
cojocariu 1 fl, eară dintre parteci- 
panţi domnii: Teodor Colbasi, propri
etar în Cutu 3 fi. din loc domnii loan 
Oniţ, comerciant 3 fl. Aron Bihoy, 
ces. reg. major 2 fi., loan Mun
tean, advocat 2 fl., Ernst Mărginean, 
capitan ces. reg, Carl Leonhardt jnn. 
Nicolau Beu, I. Zöld, M. Balog câte 1 
fi. Constandin Colbaşi proprietariu ín 
Spring, I. Muntean notar cercual în 
Sésciori, Geras. Carpenişan, notar în 
Balomir câte 1 fi.

Comitetul esprimă mulţămita sa 
tuturor contribuenţilor pentru spri- 
ginirea nobilului' scop.

* ( E m i g r a ţ i e  d i n  Unga r i a . )  
Din Comitatul S e p u ş u l u i  (Ungaria 
nordică) în a. 1881 după date oficiale 
au emigrat la A m e r i c a numai puţin 
decât 1627 (1154 bărbaţi şi 473 femei) 
şi după cererile de pasporturi emigra
ţia pare a lua în anul acesta dimensi
uni încă şi mai mari.

* (Din S e c e l e u l  de l â n g ă  Să- 
l i ş t e)  primim o epistolă, din care ne

informăm despre unele întâmplări, cari 
— adeverindu-se şi numai în parte — 
sunt de natură, a revolta simţul de 
umanitate şi dreptate pentru purtarea 
judelui comunal din Săcel şi a pro
tectorului seu a solgăbirăului din Să- 
lişte. Judele comunal B u c u r  Ré s 
pop a maltractat, se (lice adecă 
în epistolă, pe parochul comnnal 
loan P 1 a t o ş i u, în chipul cel 
mai neomenos, bătendu-l, ba smul- 
géndu-i barba şi călcându-’l chiar cu 
picioarele — tocmai atunci când pă
rintele Platoşiu în a j u n u l  S t l u i  
B o t e z  cu c r u c e a  se u r c a  in 
c a s a  j u d e l u i ,  p e n t r u  a o s f i nţ i .  
Causa ? Preotul a voit se între în casă 
şi î n v ă ţ ă t o r u l  pe lungă crâsnic,du
pă obiceiul îndatinat, ear judele s’aîn- 
voit cu — pumnul! Poporul iritat era pe 
aci se se arunce asupra judelui, şi nu
mai intervenţiunei preotului a avut de 
a mulţămi, că a remas judele teafér. 
Acesta a fost rolul judelui Rés pop.  
Vine acum solgăbirăul I l a r i u  Muci u,  
la care judele a fost pârît de cătră 
Seceleni încă în 14 Decemvrie 1881. 
Dl solgăbirău abia pe 19 Ianuarie a. c. 
a chemat pârîtorii în cancelaria co
munală din Săcel. Părintele P l a 
t o ş i u ,  cerénd a fi şi dlui ascultat a 
fost acuma tractat de solgăbirăul 
Mu c i u  în chipul următoriu : „Ce vreai 
popo? Nu scii că te am pedepsit cu 
100 fi., acuma înse te voiu pedepsi 
cu 200 fi.! Hallb rechts marsch /“ Şi 
deschizând uşa’l-a prins pe preotul de 
spate ş i’l-a aruncat afară din cancelarie, 
fiind dl solgăbirău Muc i u  spriginit de 
pumnii „judelui“ Réspop.  Mai ur
mară apoi vreocâteva înjurături gen
tile la adresa poporului întărîtat, care 
intrase în cancelarie după alungarea 
brutală a preotului. De aci apoi un 
şir de „neînţelegeri“, — la cari odată s’a 
ivit şi revolverul în mâna „judelui“, — 
între judele R é s p o p  de o parte şi 
Seceleni, preotul şi în sfârşit n o t a -  
r i u l  c o m u n a l  de altă parte, căci 
la a r e s t a r e a  a c e s t u i a  a eşittreaba 
la urmă, după ce mai nainte s’au fost 
arestat prin gendarmi — se înţelege 
la porunca dlui solgăbirău Muciu — 
mai mulţi Săceleni. Causa se află 
acum parte la Yice-comitele comita
tului Sibiiu, şi parte — după infor- 
maţiunile noastre — la judecătoria 
cercuală din Săliste. Aşteptăm sé se 
facă deplină lumină în afacerea Săce- 
lului.

* ( M u l ţ ă m i t ă  p u b l i c ă . )  Sub
scrisul comitet arangiatoriu vine prin 
aceasta a aduce cea mai cordială mul- 
ţămită acelor bine voitori cari au par
ticipat la petrecerea arangiată îa co
muna Mo g o g e a ,  în favorul bis. şi a 
scoalei din loc ţinută în 23 Ianuarie 
1882 seara şi au bine-voit a contribui 
pentru ajungerea scopului, cu deose
bire ne esprimăm mulţămită faţă cu 
cei de confesiune şi naţionalitate străină, 
că au fost aşa de buni de au binevoit 
a participa la această petrecere.

Conspect
despre contribuitorii, care au binevoit a con
tribui la balul ţinu t în pároddá gr. or. Mo- 
gogea (Kollomezo) în  23 Ianuarie 1882 în  
favoarea scoalei noastre confesionale şi a sf. 

biserici.
Dela Dni i :  Gecrgiu Cupşa paroch gr., 

or. cu familia, 2 fl., loan Şovrea, admini
strator protopopesc Trtlui cet. de peatră 
(Kővár) 2 fi., Samuil Cupşa, protopresbiter 
Tr. Slnocului, 1 fl., Elias Czentea, paroch 
gr. cat. în Chînesci, 1 fl., Teodor Şovrea, 
înveţătoriu îu Mogogea, 1 fl., Gavriil Sleamn 
notariu cereual în Mogogea cu familia, 1 fl., 
Yaida Imre, 50 cr., Beniamin Borodi, înve- 
ţâtoriu în Corabie, 50 cr., Roth Bernárd, 
traficant israelit (croitoriu) în M. Lápos 
1 fl., Smil Iczig Samuel, croitoriu (szabó) 
Israelit din M.p Lâos, 60 cr., Németh Sán
dor, curator reformat în Damăcuseni (Do
mokos) 1 fl., Kollosi Kajtán, meseriaş re
format din Oláh Lápos 1 fl., Bogdan Co
stau, paricliseriu din Corabie, 50 cr., Bozsor 
loan, cantor din Corabie, 50 cr., Arsente 
Ciceu, epitrop în Mogogea cu familia, 1 fl., 
Vasilie Susan, 50 cr., Georgiu Zobu cu fa

milia, 1 fl., loan Marciş, cu familia, 1 fl., 
loan Bnzura 1. Grigoric cu familiali fl., Si- 
mion Tirila, 50 cr., Papp Lájos, adjuüct de 
notarin, 50 er., Petru Cupşa, 50 er., Petru 
Marciş cu familia, 1 fl., loan Cupşa, cu fa 
milia, 1 fl., Vasilie Petre, 50 cr., Georgie 
Sârto cu familia, 1 fl., loan Mann, jude 
comunal, Pojana porcului (Disnopatoka) cu 
familia, 1 fl., Anna Sleam, 50 cr., Vasilie 
Sarto, 1 fl., Petru Marciş cu familia, 1 fl., 
Andreiu Popp cu familia 1 fl., Bányás Bog
dán cu familia, 1 fl., Simion Snson, 50 cr., 
Grigore Cupşa cu familia, 1 fl., Maria Cupşa, 
50 cr., Ilie Marciş cu familia, 1 fl., Petru 
Buzura, 40 cr., Vasilie Buzura, 1 fl., Suma 
34 fl.

Comitetul arangiatoriu gr. or.
Mogogea în 23 j 1 1882.

Membrii arangiatori:
Georgiu Cupşa Arsente Ciceu

preşedinte,
Teodor Şovrea.î

* (Of i ci er i  r u s e s c i )  trec spre 
Bosnia şi Erţegovina, după cum asi
gură foile din Budapesta, — ne
întrerupt. Despre un colonel rusesc 
Tronşinschi spun că Sâmbăta s’a în
tors dela Vidin şi Rusciuc la Bucu- 
resci, noaptea a asistat la o şedinţă 
panslavistă, în care a cetit o epistolă 
a lui Corsacof, ce provoacă la „lucru 
patriotic“. — Mai departe s’au cetit 
epistole dela Novisad, Agram şi Bel
grad. Duminecă dimineaţa la 6 oare 
Troşinski a plecat în Rusciuc.

Bursa de Vlena şl Festa
Din 16 Februarie 1882.

Viena B-pesta
Renta de a u r ...............................
I emisiune de oblig, de stat dela

118 .- , 117.75

drumul de fer oriental ung. . 
II emisiune de oblig, de stat dela

88.75 88.75

drumul de fer orient ung. . . 
Obligo de stat dela 1876 de ale

107.50 1 0 7 .-

drumului de fer orient, ung. . 93.50 --.---
împrumutul drumurilor de fer ung. 
Obligaţiuni ung. de rescumpSra-

130.75 130.50

rea păm ântului..........................
Obligaţiuni ung. cu clausulă de

96.75 9 6 -

so r ţire .......................................... 94.75 94.50
Obligaţiuni urbariale temeşiane . 
Obligaţiuni urb. temeş. cu clan-

9 6 .- 96—

sulă de sorfire . . . . . . 9 4 - 94.50
Obligaţiuni urbariale transilvane. 
Obligaţiuni urbariale croato-sla-

9 6 . - 96—

vonice . . . .  . . . .
Obligaţiuni ung. de rescumpăra-

96.— --•--
rea ţlecimei de vin . . . . -- .--- 97.50

Datorie de stat anstriacă în hârtie 74.65 74.50
Datorie de stat în argint . . . 76 — 76—
Renta de aur austriacă . . . . 92.30 92—
Sorţi de stat dela 1860 . 118.25 128—
Acţiuni de bancă austro-ung. . 814.— 820—
Acţiuni de credit austr. . . . 262 75 303.25
Acţiuni de bancă de credit ung. 346.75 297—
Sorţi unguresci cu premii . . . 114.— 114.50
Sorţi de regularea Tisei . . . 
Scrisuri fonciari ale institutului

108.75 108.50

„Albina“ ............................... -- .--- — .---
A r g i n t .......................................... -- .--- —.--
Galbin , ............................... 564 5.62
Na loleon. ............................... 9.51 V, 9.51

100 maree nemţesci . . . . . 58.45 58.45
London (pe poliţa de trei luni) • 120.— 120—
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C O N C U R S .
Pentru întregirea postului de no

tariu comunal în comuna mare Gura- 
rîului — Pretura Săliştei — se des
chide prin aceasta concurs cu termin 
până la 1 Martie 1882.

Emolumentele împreunate cu acest 
post sânt:

salariu anual 400 fl., adjut 100 
fl. cuartir natural şi 12 orgii de lemne 
de foc pentru cuartir şi cancelarie, 
eventual relutul de cuartir şi lemne 
în bani gata; 10 fl. pentru lumini, 
precum şi tacsele prescrise pentru lu
cruri private.

Doritorii de a ocupa acest post 
vor ave a trimite rugările lor instruite 
în sensul art. de lege XVIII ex 1871 
pănă la 1 Martie a. c. st. n. la Pre- 
torele cercului în Sălişte.

Cunoscinţa limbei statului e con- 
diţiune.

Sălişte în 8 Faur 1882.
Pretorele cercului.

Publicare de licitaţiune.
Pentru liferarea de 1024 metri 

cubici de lemne de ars la insti
tutul reg. ung. de alienaţi, şi a- 
nume pe timpul dela 1882 pănă 
1883 sé escrie în înţelesul înaltei or- 
dinaţiuni ministeriale din 7 Februarie 
1882 Nr. 6378 un non concurs.

Oferte în scris — cu timbru de 
50 cr., conţenând 200 fl. vadiu, şi 
sigilate — pentru aceasta liferare au 
a se preda la subsemnata Direcţiune 
pănă în 2 Martie a. c. st. n. la 11 
oare ante-amea^i; şi în acelea trebue 
descris lungimea şi grosimea lemne
lor oferite, asemenea si aceea că pen
tru cât voesce oferentul a aduce me
trul cubic de lemne de fag, şi pentru 
cât cel de stejariu.

Oferte, cari nu corespund publi
cării, ori cari sosesc întârziate nu se 
vor lua în considerare.

Sibiiu 12 Februarie 1882.
Direcţiunea Institutului reg. ung. pentru 
f2 i] 3 —3 alienaţi.
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EDICT.
Din partea subscrisului jude esmis se aduce 

Ia cunoscinţă publică că în causa de coma
sare generală a hotarului comunei Felacul 
săsesc diua pentru începerea lucrărilor pre
gătitoare şi anume pentru regularea repre 
sentanţii, alegerea ingineriului funcţionătoriu 
şi pregătirea preliminariului de spese s’a 
statorit pe 15 Martie 1882 şi e v e n 
t u a l  ( l i l e l e  u r m ă t o a r e ,  totdeauna la 8 
oare an. ara. în comuna Felacul săsesc la 
faţa locului.

Deci provoc pe toţi aceia cari sânt in
teresaţi în această causă de comassare a 
hotarului sub titlul de proprietari, ca se 
se înfăţişeze Ia pertractarea de mai sus cu 
atât mai sigur, cu cât neînfâţişarea lor nici 
nu va împedeca cursul pertractării nici nu 
va puté servi de motiv pentru un remediu 
legal.

Dela judele eemis din partea tribuna
lului reg. din Dej.

Dej în 30 Noemvre 1881.
(L. S.)
Ladislau Hosszú m. p.,

jude la trib. reg.

!

Zambach si Gavora.? >
în Budapesta strada Vaţului (Yaczi uteza) Nr. 17.

Fabrică de vestminte şi recuisite bisericesci
de rit catolic şi grec.

•  Felon sau O dej die,

•  sacos stihare, dalma-
•  tice, baldachine, pra-
•  pori, flamuri, covoare
•  de altare, potire, liti

ere, cădelniţe, pacifi- 
cale, candele, polican- 
dre, ripide, chiyot, 
E vangelie, etc. J

I
Steaguri de societăţi şi pentru manufacturiste.

Comandele se esecutează prompt 
Objectele care nu convin se scliimbă. [is7] 2 1 -3 0
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